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The Kshetrajna - Paramatman identity 
 
This identity between the observer consciousness and the Supreme Brahman is the seminal 
teaching of the Upanishads, Brahma sutras and Bhagavadgita.  We find a very pithy verse in 
the Mahabharata on this theme: 
 
It occurs in the Shanti Parvan, Chapter 188, shloka 23: 
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आ�मा �े�� इ�य�ुतः संय�ुतः �ाकृतगैु�णःै। 
तरेैव त ु�व�नमु��तः परमा�मे�यदुा�तः॥ शाि�त.१८७/२३॥ 
 
It is noteworthy that this verse is included in the ‘Mahabharata-suuktayah’, select verses of the 
Mahabhrata having special significance.  
 
The verse means: Atma is said to be the Kshetrajna, knower-of-the observed world. He is the 
kshetrajna, endowed with the body-mind-organs complex, attributed with the guNa-s of the Prakriti. 
These make him think that he is kartaa, bhoktaa, samsaari, sukhi, duhkhi, etc. However, this is not 
the truth. When the discrimination between the Prakriti-guNas and the Atman is accomplished based 
on the Vedantic methods, the kshetrajna himself is realized to be the Supreme Self, Brahman.  
 
Here are a few statements of Shankara Bhagavatpada on the idea of kshetrajna-Brahman identity: 
 
�े��े�वरैक�वं  सव�प�नष���स�धं ��य�स इ�यथ�ः ॥ ३५ ॥   Bh.Gita Bhashyam 4.35 
 
हे भारत, य�मात ्�े� �े��े�वरयाथा��य�य�तरेकेण  न �ानगोचरम ्अ�यत ्अव�श�टम ्अि�त, त�मात ्
�े��े��योः �ेयभतूयोः यत ्�ानं �े��े��ौ येन �ानेन �वषयी��येत,े तत ्�ानं स�य��ानम ्इ�त 
मतम ्अ�भ�ायः मम ई�वर�य �व�णोः ॥       Bh.Gita Bhashyam  13.2 
 
�े��े�वरैक�व�वषयं  �ानं मो�साधनम ् ‘य��ा�वामतृम�नतु’े (भ. गी. १३ । १२)  इ�य�ुतम ्, तत ्
क�मात ्हेतो�र�त, त�धेत�ुदश�नाथ� �लोकः आर�यत े— 

याव�स�जायत े�कि�च�स�वं �थावरज�गमम ्। �े��े��संयोगा���व��ध भरतष�भ ॥ २६ ॥ [ibid 
13.26] 

 न त ुसमानधम�ता साध�य�म ्,  �े��े�वरयोः  भेदान�यपुगमात ्गीताशा�� े। Bh.Gita Bhashyam 
14.2 

https://sa.wikiquote.org/s/f2
https://advaitasharada.sringeri.net/display/bhashya/Gita?page=13&id=BG_C13_V12&hl=%E0%A4%AF%E0%A4%9C%E0%A5%8D%E0%A4%9C%E0%A5%8D%E0%A4%9E%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%AE%E0%A5%83%E0%A4%A4%E0%A4%AE%E0%A4%B6%E0%A5%8D%E0%A4%A8%E0%A5%81%E0%A4%A4%E0%A5%87


2 

Given below is the image of the Mahabharata verse along with the commentary of 
Nilakantha: (See in the page below) 
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